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How to Use This Book

This book is one of a series of five illustrated
classroom wordlists in languages spoken by
refugee children. It is rargeted at children who
are newly-arrived in the UK and are beginning
to learn English. It can also be used with
children who have little or no literacy in
Albanian to help them develop reading and
writing skills in this languages.

Albanian words are listed first. Further
information about the Albanian language is
given on page 23.

The classroom words can be used in different
ways, such as:

@ 10 label picrures and classroom objects;

@ o match pictures to names. By using
correcting fluid, you can erase English or
Albanian words or pictures. Sets of cards can be
made without names or illustrations, which can
then be matched by the pupil;

¢ (o make games such as pelmanism, word
bingo and snap;

@ 10 help pupils construct simple sentences;

¢ (o take home to copy, read and learn words,
as an early homework task. All children who are
beginning to learn English

¢ should be given homework if their
classmates receive it, even though it needs to be
very simple. Parents and carers can be
encouraged to help their children with such
tasks;

® (0 help students develop literacy in Albanian.
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My School Shkollaime

Classroom Klasé Dining room Dhoma e Library Biblioteké
ngrénjes
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Office Zyré Cloakroom Garderobé Playground Fusha sportive

Exercise book Fletorja Blackboard Dérrasa e zezé Computer Kompjuteri
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Toys Lodrat Ball Topi Pen Lapsi kimik / Stilograf
Pencil Lapsi Scissors Gérshérét Ruler Vizorja
Q*:“\\ -
Rubber Goma School bag Ganta shkollore  Paintbrush Brushé / Penel
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Chair Karriga Table Tryezé Clock Ora



People Njerézit

Man Burré Woman Grua
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Doctor Doktor / Mjek Nurse Infermjere / Farmer Fshatar / Katundaré
Motér medicinale

Baby Bebe / Foshnjé

Secretary Shop assistant
Sekretar / Sekretare Shités / Shitése Carpenter Zdrukthtaré



Parts of the Body Pjesét e Trupit
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Leg Kémba Foot Shputa (e kémbés) Toe Gishti i madh i kémbés
) \
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Arm Krahu Hand Dora

Finger Gisht i dorés
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Eye Syri

Head Koka \\

Hair Flokét
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Nose Hunda Mouth Goja Ear Veshi



Clothes Veshémhathja

.. Trainers Atlete, Képucé
Shoes Képucét atietike / Patike Sandals Sandale
Hat Kapele / Kapug

Socks Gorape té shkurtéra Coat Palito
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Shirt Kémishé

Trousers Pantallona

Jumper, Puliover
Bluzé / Pullover

Skirt Fund Dress Fustan Tie Kravaté
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Knickers, Pants Vest Kanatjere / Maicé pa . .
Breké mange / Fonella Cardigan Triko / Jelek
' t Tee-shirt j .
Shorts . - Tignts
Parntailona té shkurtra Bluz& pambuku / Maicé

(me méngé té shkurtra) Geta, Gorape t& gjata
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. Gloves Raincoat
Watch Oré dore Doreza, Dorashka Mantil / Mushama shiu
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Scarf Shall Bag Ganté Umbrella Ombrellé / Cadér



Aninfals Kafshét

Calf Vig Sheep Dele
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Pig Derr

G

Lamb Qengj
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Kitten Kotele
Cat Mace

Dog Qen
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0 Puppy Qenush Mouse Miu Rabbit Lepur
1
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Fox Dhelpér Bird Zog

Lion Luan Monkey Majmun Bear Ari

Worm Krimb Frog Bretkocé Bee Bleté
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Transport Transport

Lorry Kamjon

Donkey Gomar

Pushchair Karocé

Bicycle Bigikleté

Aeroplane Aeroplan



Wit and Vegetables Fruta dhe Perime

&

Tomato Domate / Patlixhan
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Carrot Karroté Caulifiower Lulelakér Lettuce Sallaté jeshile
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Cucumber Kastravec
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Apple Mollé Banana Banane Lemon Limon

Potato Patate / Kompir Onion Qepé

Orange Portokalle
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Food Ushgime
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Fish Peshk Eggs Vezé

Chicken Puié Meat Mish Cheese Djathé
S~
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Sugar Sheger Flour Miell

Salt Kripé Soup Supé Spagetti

14 Makarona / Spageta



Salad Sallaté Chips Patate té férguara Tea Gaj
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Milk Qumésht Water Ujé
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i me™ Tinned food
Sweets Embélsira Lentils Grunaja Ushgime té konservuara
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Kitchen Kuzhina

Washing Machine
Makiné larése / Lavatrie

Sink Lavaman / Lavabo Cupboard Dollap / Rraft Pans Tenxhere / Fértere
\ /

Knife Thiké Fork Pirun Spoon Lugé

Plate Pjaté Cup Filxhan Glass Goté



The Bathroom “Banja

Toilet Nevojtore / Tualet Bath Vaské / Kadé

-
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Washbasin Legen

Toothbrush Furgé dhémbésh Toothpaste Pasté dhémbésh

:
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Teeth Dhémbé Towel Peshgqir

Comb Krehér

Tap
Shampoo Shampo Rubinet / Gezmé

Soap Sapun
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Minder, Dlvan
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My House anc

Chimney Oxhak

Bedroom
Dhomé gjumi ;

Chest of drawers
Komoda

Blankets Batanie,
] Kuverte Plaf ?

Pillow
Jasték

Bed
Shtrat,
Krevat

Radiator
Radiator,
Kalorifer

|

Sofa

Telewsmn Telewzor

Gate Porté

Flowers Lule

Door Deré

Grass Bari



My- Street Rruga ime

Newsagent Police station
Shités gazetash Rajon policie, Stacion policie

Bus stop Stacion autobuzi

The Chemist
Farmaci

Supermarket . S
Supermarket . N ' -
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Zebra crossing
Kalim kémbésor

Traffic light
Drité trafiku,
Semafor

Train station
Stacion treni
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One Njé Two Dy

Zero, Nought Zero

Four Kateér Five Pesé

Three Tre

Eight Teté

Seven Shtaté

Six Gjashté

Ten Dhjeté One Hundred Njéqind

Nine Nénté



‘Words and Phrases Fjalé dhe shprehje

Eleven Njémbédhjeté
Twelve Dymbédhjeté
Thirteen Trembédhjeté
Fourteen Katérmbédhjeté
Fifteen Pesémbédhjeté
Sixteen Gjashtémbédhjeté
Seventeen Shtatémbédhjeté
Eighteen Tetémbédhjeté
Nineteen Néntémbédhjeté
Twenty Njézet

Twenty one Njezet e njé
Thirty Tridhjeté

Forty Dyzeté / Katérolhjet
Fifty Pesédhjeté

Sixty Gjashtédhjeté
Seventy Shtatédhjeté
Eighty Tetédhjeté

Ninety Néntédhjeté

One hundred Njéqind

One thousand Njémijié

Yes Po

No Jo

Please Ju lutem
Thankyou Faleminderit

Hello Tungjatjeta
Goodbye Mirupafshim

My name is Uné quhem

My address is Adresa ime
éshté

My telephone number is
Numéri im i telefonit éshté
My teacher's name is Mésuesi
im quhet / Mésuesja ime
quhet

Cold Ftohté

Hot Ngrohté

I feel ill Jam sémuré

| have stomach ache Kam
dhimbje stomaku / Mé dhemb
stomaku

| have a cold Jam ftohur

| have a headache Mé dhemb
koka / Kam dhimbje koke

Maths Matematiké
English Anglisht
Science Shkencé
History Histori
Geography ‘ijeografi
French Frengjisht
Art Art

Music Muziké

PE/Games Edukaté fizike /

Lojra
Meals

Breakfast Méngjez

Lunch Dreké
Supper, Dinner Darké

Left Majtas
Right Djathtas

Morning Méngjez
Noon Mesdité
Afternoon Mbasdite
Evening Mbrémje
Night Naté

Pays ‘of ithe week
Ditét:ejavés
Monday E Héné
Tuesday E Marté
Wednesday E Mérkuré
Thursday E Enjte
Friday E Premte

Saturday E Shtunde
Sunday E Djelé

lonths ofithe jyear

Muajt € vitit|
January Janar
February Shkurt
March Mars

April Prill

May Maj

June Qershor

July Korrik

August Gusht
September Shtator

October Tetor
November Néntor
December Dhjetor

he 'seasons:Stinét

Spring Pranvera
Summer Vera
Autumn Vjeshta
Winter Dimri

Rain Shi
Sun Diell
Wind Eré
Snow Boré

Parents Prindér
Foster parents Njerk
Father Baha

Mother Néné

Son Djalé

Daughter Vajzé
Grandfather Gjysh
Grandmother Gjyshe
Uncle Xhaxha / Dajé
Aunt Hallé / Teze
Cousin Kushéri
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T he Albanian Language

There are nearly six million
people who speak Albanian in the
Balkans. Albanian is the national
language of Albania where it is
spoken by 3.5 million people. It is
also spoken by 1.9 million ethnic
Albanians who live in Kosova
(known as Kosovo in Serbo-Croat)
and about 500,000 ethnic
Albanians who live in the former
Yugoslav Republic of Macedonia.
Albanian speaking minorities also
living in Greece and Italy.

The Albanians call their language
Shqip. There are two distiner dialects
families: Tosk used in southern
Albania and Gheg used in northern
Albania, Kosovo and Macedonia.
Within each dialect family there
are numerous sub-dialects, not all
of which are mutually intelligible.

Albanian is a Indo-European
language, although it is not closely
related to any other Indo European
language. The language has also
borrowed many words from
Greek, Turkish and Slavic

languages.

There is very litde Albanian
literature that dates before the
18th century. Older literature was
scripted using one of four
different alphabets. In southern
Albania the Greek alphabet was
used to write the language while
in the north the Roman alphaber
was used. Two indigenous scripts
were also sometimes used to
write Albanian: the Elbasan and the
Beitha scripts. The Roman script
was adopted as the official script
in 1916 and used a form of Gheg
as the standard form of Albanjan.
In 1945, a form of Tosk was
adopted as standard modern
Albanian.

Albanian used 29 consonants and

seven vowels: A, E, E, 1, O, U, Y.

Most Albanian speaking refugees
in the UK are from Kosova, Over
340,000 Kosovars are living as
refugees in other European
countries. There are also large
numbers of internally displaced
people within Kosova.

Kosova is part of the Federal
Republic of Yugoslavia. Before the
break-up of socialist Yugoslavia,
Kosova was an autonomous
province within Serbia. Over 90
per cent of the population of
Kosova are ethnic Albanians, But
despite this, this region has great
significance in Serbian history and
culture. The first medieval Serbian
state was founded there. The
Serbian Orthodox Church as its
roots in this region and Kosova
was the site of an epic 14th
century battle between the Serbs
and the Ottoman Turks.

Before the break-up of socialist
Yugoslavia, Kosova was an
autonomous province within
Serbia. In 1989 this limited self
rule was dismantled by Slobodan
Milosevic who whipped up
Serbian nationalist sentiments in
order to climb to power. There
have been gross human rights
violations since then, including

extrajudicial execution and tortyre.

In 1990 all Albanian civil servants,
health professionals, teachers and
lecturers were sacked by the
Serbian government. Hospitals
were closed down as were all
Albanian schools and higher
education institutions. Kosovars
responded by declaring Kosova to
be independent and setting up a
parallel weifare system. Living
rooms, factories, shops and
restaurants have beenturned into

schools and clinics. Kosovars paid
their taxes twice: once to the
Federal Republic of fugoslavia and
once to support the parailel
system. Today higher education

ar d secondary schools remain
closed, although some primary
schools are now sharing premises
with Serbian medium schools,

he Albanian Alphabet
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ZIECO RS-0 Em

Nj (pronounced as ‘new")

igepEovo

Th (pronounced as ‘th’ in ‘thanks")
U

v

X

Xh (pronounced as 'j' in jade)
Y

Z

Zh



